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ಡಸಂಬರ್ನಿಂದ ಫಬŁವರವರಗ ತೀವŁ ಹಮಪತ. ಎಲŃಲŃ
ಬಿಳಯ ಚಾದರ ಹದ್ದ ಇಳಜರನ ಮನಗಳ, ಹಂಜಿದ ಹತĶ ತಂಬಿ
ತಂಬಿ ಸರಯತĶರುವಂಥ ಗಡಮರಗಳ. ಎಲŃ ನೀಡದರಲŃ
ಶುಭŁಧವಳ ವಣಣ. ಈ ಚೆಲವು ನಮಗ ವಣಣನಗ ನಿಲಕದĸ. ಅವರಗ
ನಲħರು ಅಡ ಸರದ ಹಮದ ಮಧŀ ಓಡಾಟ, ಡĝವಂಗ್, ಮನಯ
ಮುಂದ ತರವುಗಳಸವುದ ಎಲ್ಲವೂ ಪŁಯಾಸವೀ.

ಆದರ, ಅಲŃನವರು ಗಟıಗರು. ಪŁತವಷಣ ಹಾಜರಾಗುವ ಈ
ಅತಥಿಗಾಗ ಸಂಪೂಣಣ ಸಜĮಗುತĶರ. ಅಡಯಿಂದ ಮುಡವರಗ
ಚಂದದ, ಬಣĵಬಣĵದ, ನರಂಟ ವನŀಸದ ವುಲ್ಲನ ಕೀಟ,
ಜŀಕಟ, ಟೀಪ, ಗŃಸ, ಬಟ್ಸು ಹಾಕ, ಸರವ ಹಮದಲŃ
ವಾಕಂಗ್ ಮಾಡುವ ವೃದĹರನĺ, ವೀನಸ ದೀವತಯಂತಹ
ಸಂದರಯರನĺ ನೀಡೀದೀ ಕಣĵಗ ಹಬĽ. ಯಾವ ಹವಾಮಾನಕħ
ಹದರ ಮನಯೊಳಗ ಕರುವ ಮಂದಯಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಕħ ಸದĹರಾಗ
ಹತĶರದ ಸħೀಯಿಂಗ್ ಊರುಗಳಗ ಸಲಕರಣೆ ಹತĶ ರೈಲನಲŃ ಸಗುವ
ಮುದಕರು, ತರುಣ ತರುಣಯರು ಕಡಗ ಚಕħಚಕħ ಮಕħಳೂ ಅಲŃ
ಎಂಜಯ ಮಾಡುವ ಪರಯನĺ ನೀಡ ನನಂತೂ ಸಸĶ.

ಮŀನಿಕ್ನ ಮೊದಲ ಆಕಷಣಣೆ ನಿವಣವಾದವಾಗ ‘ಮರಯನ
ಪŃಟ್ಸು’. ಇಲŃ ೫೦೦ ವಷಣಗಳಷı ಹಳೆಯದದ ಸಟಹಾಲ ,
ಎರಡು ಹಸರು ಬಣĵದ ಗೀಪುರಗಳ ಹತĶ ಕಥಡŁಲ ಇದĸ ಇವು
ಮŀನಿಕħನ ಪŁತನಿಧಿಕ ಗೀಥಿಕ್ ಶೈಲಯ ಕಟıಡಗಳಾಗವ. ಸಟ
ಹಾಲನ ಮೀಲľಗದಲŃ ಬಳಗನ ೧೨ ಗಂಟ, ಸಂಜೆಯ ೫ಗಂಟಗ
ನಡಯವ ‘ಕŃಕ್ ಶೀ’ ನೀಡಲ ಸವರಾರು ಮಂದ ಮಧŀದ
ಚೌಕದಲŃ ಸೀರುತĶರ. ಈ ತಣದ ಸತĶಮುತĶ ಗಲೀರಯಾ,
ಕರ್ಸıಡ್, ಕಫಹಾಫ, ಟಂಗಲಮನ.. ಇತŀದ ತರಹೀವಾರ
ಮಾಲಗಳ, ಝಗಮಗ ಶಾಪ್ಗಳ, ಕಫಟೀರಯಾಗಳದĸ
ಯಾವಾಗಲ ಜನ ಕಕħರದ ನರದರುತĶರ.  ಕŁಸಮಸ ಸಮಯದಲŃ
ಅದರದĸೀ ಸıಲಗಳ, ಅಕıೀಬರ್ಫಸıನಲŃ ‘ಪŁಡ್ಸುಲಬŁಡ್’
ಸಹತಂಡಗಳ ಸıಲಗಳ – ತರದಕಳńವುದರಂದ ಇಲŃ
ವಷಣಪೂತಣ ಜನಜತŁಯೀ.

‘ಹಾಫಬನಹಾಫ’ ಇದ ಮŀನಿಕħನ ಪŁಮುಖ ರೈಲŅೀಸıೀಷನ.
ಈ ರೈಲ ನಿಲĸಣ ಅತŀಕಷಣಕ.  ಇಲŃ ಬದಕು ಎಂದಂದೂ
ನಿದŁಸವುದೀ ಇಲ್ಲ ಎನĺವಂಥ ಚಟವಟಕ. ಎಸĽನ, ಯೂಬನ,
ಐಸ ರೈಲಗಳ ನಿಮಷದ ಕಲಗಣನಯನĺ ಎಂದೂ ಮೀರದ
ಟಕಟಕ್ ಆಗ ಬರೀದŁಂದ ಇಲŃಯ ಜನ ರೈಲನ ಸಮಯಕħ ಐದ

ನಿಮಷ ಮೊದಲ ಮಾತŁ ಹಾಜರಾಗುತĶರ. ಇದಕħ ಮೊದಲ, ನಂತರ
ಪŃಟಫರ್ಣ ಖಾಲಯಾಗರುವುದ ಸಮಾನŀ ನೀಟ. ರೈಲ,
ಬಸ್ಸುಗಳಲŃ ಟಕಟ ಲಭŀವಲ್ಲ. ಸıೀಷನನಲŃೀ ಯಂತŁಗಳಲŃೀ
ಖರೀದಸಬೀಕು. ಒಮĿ ಟಕಟ ಕಂಡರ ರೈಲ, ಬಸ್ಸು
ಯಾವುದರಲŃದರೂ ಪಯಣಸಬಹುದ. 

ಇದ ಮŀನಿಕħನ ಹಳೆಯಭಾಗವಾದ್ದರಂದ ‘ಕŀೀನಿಗ್ಪŃಟ್ಸು’
ಎಂಬ ಜಗ ನೀಡಲ ನವೊಂದಷı ಹುಡುಕಡಬೀಕಯĶ.
ಚಾರತŁಕ ದೃಷıಯಿಂದ ಇದ ತೀರಾ ಮುಖŀವಾದ ಜಗವೀ ಹೌದ.
‘ಥಡ್ಣರೀಚ್’, ‘ಹಟŃಸಣ ಜಮಣನಿ’ ಎಂದಲ್ಲ ಕರಸಕಳńವ ಕಲದ
ಮುಖŀತಣ ಈ ಸħ್ವೀರ್. ಇಲŃ ನಡದಡುತĶದ್ದರ ಹಟŃರನ ಯಹೂದ
ದŅೀಷ ಕŁಯಣದ ಬಿಸಯಸರು ತಟıದಂತ ಅನಭವವಾಗುತĶದ. 

೧೯೭೨ರ ಒಲಂಪಕ್ ಅತಥೀಯ ನಗರವಾಗತĶ ಮŀನಿಕ್. ಈ
‘ಒಲಂಪಯಾಡ್’ ಪಕ್ಣ ಬಹುದೊಡĳ ನಗರದಂತದ. ವಶಾಲವಾದ
ರಸĶಗಳ, ಸಂದರವಾದ ಲೀಕ್ಗಳ, ಹಸರುಗುಡĳಗಳ, ದಟıಮರಗಳ
ದನವಡೀ ಪಕ್ನಿಕ್ಗ ಪŁಶಸĶವಾದ ಜಗ. ಸĺೀ ಬಿದĸಗಲಂತೂ ಈ
ಪಕ್ಣ ನಯನ ಮನೀಹರ. ಇಲŃಗ ಹತĶರದಲŃೀ  ಬಿಎರ್ಡಬŃ್ಯೂ
ಮŀಸಯಂ ಇದĸ ಕರು ಪŁಯರಗ ತಂಬ ಇಷıವಾಗುವಂಥದ.

‘ಇಂಗŃೀಷರ್ ಗಾಟಣನ’ (ಗಾಡಣನ), ಬೊಟನಿಕಲ
ಗಾಡಣನಗಳ ಒಳಹಕħರ ಹರಬರಲ ಮನಸ್ಸುಗುವುದಲ್ಲ. ಪಕ್ಣ
ಎಂದರ ಹೀಗರಬೀಕು ಎನĺವ ಭಾವನ ಮಡುತĶದ.

ಫೆಸıಗಳು
ಜಮಣನĺರು ‘ಫಸı’ ಅಂದರ ಹಬĽಗಳನĺ ಆಚರಸವ ರೀತ ತಂಬ

ವಣಣಮಯ. ಬವೀರಯನĺರ ಸಂಸ್ಕೃತಯಾದ ಬಿಯರ್ಗಂದೀ
‘ಅಕıೀಬರ್ ಫಸı’ಇದ. ಇದಕħಂದೀ ಥರೀಸಯನ ವೀಸ ಎಂಬ
ಮೈದನವದ. ಇಲŃ ಬಿಯರ್ ಕಂಪನಿಯ ಸıಲಗಳ,
ಹೃದಯಾಕರದ ದೊಡĳದೊಡĳ ಚಾಕೀಲೀಟಗಳ, ಪŁಟįಲ ಎಂಬ
ವಶೀಷವಾದ ಬŁಡ್, ಬವೀರಯನ ಸಂಪŁದಯಿಕ ಉಡುಗ– ಈ
ನಲħ ಇರಲೀಬೀಕು. ಎರಡು ವಾರ ಕಲ ನಡಯವ ಈ ಫಸıಗ
‘ಲೀಡರ್ಹೀಸನ’ ತೊಟı ಗಂಡಸರು, ‘ಡನಣಡಲ’ ತೊಟı
ಹಂಗಸರು, ಮಕħಳ.. ಆಹಾ! ಅವರನĺ ನೀಡಯೀ ಖುಷಪಡಬೀಕು.
ಬವೀರಯಾ ಸಂಪŁದಯವನĺ ಮŀನ್ಷೀನರು ಚಾಚೂತಪĻದ
ಸಂಭŁಮದಂದ ಆಚರಸತĶರ.

ಇನĺ ಪಂಪ್ಕನ ಫಸı, ಹಾಲೀವೀನ, ಫಸಂಗ್, ಟೀಲವುಡ್
ಹೀಗೀ ಆಗಾಗ ಏನೀನೀ ರೀತಯ ಆಚರಣೆಗಳಲŃ ಬದಕನĺ ತೀರಾ
ಉತ್ಸುಹದಯಕವಾಗ ಎಂಜಯ ಮಾಡುವ ಮನಃಸķತ
ಇಲŃನವರದ. ಮಗಳ ಮನಗ ಹೀದ ನನĺನĺ ಕಂಡು ಪಕħದ ಫŃಟನ
ಫŃಕನಸıೀನ ಎಂಬತ ಒಂದ ತಟıಯಲŃ ‘ಪŁಟįಲ ಬŁಡĳ’ನĺ, ಸŅಲĻ
ಉಪĻನĺ ಇಟı, ನನಗ ಕಟı ‘ಬಯನಣ ವಲಕರ್ ಟ
ಯೂ...’ ಎಂದ ಹೀಳ ಹೀದ! ಶಿಷıಚಾರ ಯಾವಾಗಲ
ನನಪಗುತĶ. ಮೊಮĿಗು ಹುಟıದ ದನವಂತೂ ಫŃಟನವರಲŃ
ಬಂದ, ಗಫıಗಳ ಕಟı ಮಗುವನĺ ಹರಸದ ರೀತ ಅನನŀವತĶ. ನಿಜ,
ಜಮಣನĺರು ಹಚĬಗ ಹಚĬಕಳńದ ಜನರಾದರೂ, ನಂಬಿಕ ಹುಟıದರ
ಬಹಳ ಪŁೀತಸತĶರ, ಹೃದಯವಂತಕ ಮರಯತĶರ,
ಶಿಷıಚಾರವನĺ ಕಟıನಿಟıಗ ಪಲಸತĶರ.   

ಇಲŃಯ ಪŁತಷĲತ ಡಾಯĬ ಮŀಸಯಂ, ನಿಂಫನಬಗ್ಣ
ಪŀಲೀಸಗಳ ವೈಭವ ವಣಣನತೀತ. ಮŀಸಯಂಗಳ,
ಯೂನಿವಸಣಟಗಳ, ಥಿಯೀಟರ್ಗಳ ಸಕಷıವ. ಮŀನಿಕ್ನಿಂದ
ಒಂದ ದನದ ಪŁವಾಸ ಹೀಗಲ ಸಕಷı ಊರುಗಳವ.
ಬŃಕ್ಫರಸı, ಇನ್ಸುಬŁಕ್, ನಯ್ಶ್ವಾನಸıೀನ, ಸಲ್ಸುಬಗ್ಣ,
ಈಗಲ್ಸುನಸı, ಲಂಗŁಸ, ಆಲĻ್ಸ್ ಪವಣತದಡಯ ಹಳńಗಳ– ಹೀಗ
ಪಟı ಮುಗಯವುದೀ ಇಲ್ಲ.

ಅಕıೋಬರ್ ಫೆಸı


